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Moxanyincra, BHUMaTeNbHO NpouYnTanTte Mogenb:

WHCTPYKLMIO Nepepn, YCTAaHOBKOW U 3KCrlyaTauuen

npubopa.

LBO-678M-04BL



BaxHble WUHCTPYKUUU no 6e3onmacHoOCTH

Mpu NCnoJsib3oBaHUU

STU NPEOYNPEXAEHUA NPEAOCTABJIEHbI B UHTEPECAX BE3OMACHOCTW.
BHUMATEJIbHO NMPOYUTAMNTE WX NEPEL, YCTAHOBKOW UU
MNCNOJIb3OBAHMEM MNPUBOPA.

Ans nopaepxarvuns SODOEKTUBHOCTU n BE3OMACHOCTU paHHoro npuéopa Mbl
pekoMeHpyeM:

* O6palanTech TONbKO B CEPBUCHbIE LIEHTPbI, aBTOPU3OBaHHbIE MarasnHoM, B
KOTOPOM Bbl NPUOGPENnu NauTy.

* Bcerpa ncnonb3yiite opUrnHasibHble 3anacHble YacTu.

1. Mpy NepBOM BKJIIOYEHMUMN AYXOBKM MOXET MOSIBUTHCS HEMPUATHBIN 3anax. 3To
CBSI3aHO C KNesuwmnM BelwecTBOM, UCNOsIb3yeMbIM A8 U30SUUN.

naHenu BHYTPU AyxoBKW. Moxanyincra, 3anycTute HOBbI NyCTOM NPOAYKT C 06bIYHOM
PyHKLUMeNn npurotoBieHns nuwm, 250°C, Ha 90 MUHYT, YTOGbl OYUCTUTDL MaC/IAHbIE
3arpAa3HeHuns BHYTPU NOOCTU.

2. Bo BpeMs NepBOro UCNosib30BaHUS COBEPLUEHHO HOPMaJbHO, YTo 6yaeT
He60bLUOW AbIM U ABEPb.

Ecnu 3To npounsoiiaeT, BaM ciefyeT NofgoXAaTh, MoKa 3anax He UCHE3HeT, npexae
yeM nomeLlatb eay B AYyXOBKY.

3. cnonb3yiiTe nspenune B OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE.

4. MNpun6op 1 ero AOCTYMHbIE YAaCTU HAarpeBaloTCs BO BPEMS UCMONb30BaHUSA.
Cnep.yeT NPOABNATb OCTOPOXHOCTb, 4TO6bl HE npukacaTtbCa K HarpesaTesibHbIM
anemeHTaMm. [leteit Mnaplwe 8 net cnepyeT AepxaTb NoAasblue, €C/iv OHU He
HaxoaAaTca nog NOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM.

5. Ecnv noBepXHOCTb TPECHYNa, BbiK/loUMTE NPUGOP, YTO6bI N36exaTb BO3SMOXHOCTH
nopaxeHua 3N1eKTpU4eCKUM TOKOM.

6. [laHHbIM NPU60POM MOrYT NOJIb30BaTLCH AETU B BO3pacTe OT 8 fieT u cTaplle, a
TakXe nmua ¢ orpaHM4YeHHbIMU ¢VI3VI‘49CKVIMVI, CEeHCOPHbIMU UTN YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTSIMU U/TN C HEA,OCTATKOM OMbITa U 3HAHWI, €C/TM OHU HaXOAATCS Noj,
MPUCMOTPOM UAN MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI OTHOCUTENIbHO 6€30MacHOro UCMosb30BaHUsA
npuéopa v NOHMMAIOT CBSI3aHHbIe C 3TUM OnacHOCTU. [leTn He A0XKHbI

urpatb ¢ NpM6opoM. HYucTka u nosnb3oBartenbckoe 06CyXnBaHNE He JOMXKHbI
BbINOJIHATLCA AeTbMU 6€3 NpuUcMoTpa.

7. Bo BpeMsi ucnonb3oBaHUs NpM6op cubHO Harpeeaetcs. CrieayeT NposiBNATb
OCTOPOXHOCTb, 4TO6bI HE KacaTbcs HarpeBaTesibHbIX 3/1IEMEHTOB BHYTPU AYXOBKW.
8. He noseonsiiite petam npubnmxatbcs K paboTatoLen yxoBke, 0oCO6eHHO Koraa
BKJIIOYEH rpunb.

9. Mepep 3aMeHoOM NaMnbl B AyXoBKe y6eauTech, YTO NPUGOP BbIKOYEH, YTOGbI
nsbexarb nopaxeHus 3JIeKTPU4eCKUM TOKOM.

10. CpepcTBa OTKIIOYEHUS A0JXKHbI 6bITb BCTPOEHbI B CTALLMOHAPHYIO NPOBOAKY B
COOTBETCTBUM CO creumdmKaLmaMm NpoBOAKK.

11. Heo6xoanMo cneauTb 3a AeTbMU, YUTOGbI OHU HE Urpanu C NPUGOPOM.



BaxHble WUHCTPYKUUU no 6e3onmacHoOCTH

Mpu NCnoJsib3oBaHUU

12. JlaHHbI npnbop He NpefHasHayvyeH A1 UCNOMb30BaHUS NMLAamMu (BKoYasa geTtem)
C OrpaHnYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UITM YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTSIMU
nnu C HeQoOCTaTKOM onbiTa U SHaHVII‘/'I, €CJZIn OHU He HaxoaAaATCcHa Noh NpUCMOTPOM Unu
He Nony4Ynam UHCTPYKUMU OTHOCUTENTbHO NCNOJSIb30BaHUA I'IpI/IGOpa oT nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6€30MacHOCTb.

13. ,U,OCTythle YyacTu MOryT HarpeeaTbCs BO BpeMA UMCNOJSIb30OBaHUA. He nop,nyCKal)'lTe
K HAM MafieHbKMX AeTen.

14. B cTauMoHapHY0 3/1IEKTPONPOBOAKY AOMXKHbI 6bITb BK/OYEHbI CPEACTBA
OTKJIOYEHUS BCEX MOJIIOCOB B COOTBETCTBUM C MPaBUIaMM 3/1€KTPOMPOBOAKH.

15. Ecnu WHyp nUTaHusa NoBpeXAeH, ero AOJIKeH 3aMeHUTb MPOU3BOAUTENb, €ro
CEPBUCHBIV areHT UK LA C aHANTOrMYHOM KBannduKaumnei, 4Tobbl nséexarb
onacHocTu.

16. He ucnonb3ayiite rpy6ble abpasmBHble YNCTALLME CPEACTBA MU OCTPbIe
MeTannu4yeckue Cer6KVI ANA YUCTKU CTeKna aBepubl AYyXOBKU, TAK KaK OHU MOryT
nouapanaTtb NOBEPXHOCTb, YTO MOXET MPMBECTU K paspyLlUeHUro cTekna.

17. Ucnonb3yitTe TONbKO TEMMNEpaTypPHbI faTYMK, PEKOMEHA0BAaHHbIN A5 3TON neuun.
18. 3anpeluaeTcs UCNOMb30BaTb NAPOOYUCTUTENb.

19. Mpu6op He NpepgHa3HaYeH A5 yNpaBieHUs C MOMOLLbIO BHELLHEro TaMepa unm
OTp,eanOﬁ CUCTEMbI ANCTAHUMOHHOIO yNpaBJieHUS.

20. IHCTpyKLMM Ansi AyXOBbIX WKadOB, UMEIOLWMX MOKM, AOSIKHbI BKOYATh
CBefeHMs, yKasbliBalolMe Ha NPaBU/IbHYIO YCTAHOBKY MOJIOK.

21. He nonb3yiTech AyXOBKOM, €C/IM Ha BalIMX HOrax HeT H14ero. He npukacaiTech kK
AYXOBKEe MOKPbIMU UK BNAa>XXHbIMU PyKaMu Ui HoramMmu.

22. Ans pyxoBku: [lBepLy AyXOBKWU He criefyeT 4acTo OTKpbiBaTh BO BpeMs
MPUroToBAEHNA NULLN.

23. ansOp AOonxXeH 6bITb ycTaHOBNEH YNOJIHOMOY€HHbIM TEXHUKOM U BBEAEH B
skcnnyartaumio. MponsBoanTesib He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a Nito6oit yuiep6,
KOTOPbI MOXET 6bITb BbI3BaH HEMPaBU/IbHOW YCTAHOBKOW M yCTaHOBKOWM
HEYMO/THOMOYEHHbIM MEPCOHAsIOM.

24. Korpa aBepua uim Sumk yX0oBKU OTKPbITbI, HE OCTABASIATE HA HUX HUYErO, MHaYe
Bbl MOXeTe

HapyLwuTb paBHOBecHe Npuéopa uUim cioMaTb ABEPLY.

25. HekoTopble YacTu npuéopa MOryT COXPaHATb TEMN/IO B TeYeHUe AJIUTENIbHOTO
BpPeMeHU; 3TO HEO6XOAMMO A0XAATLCS €ro OCTbIBAHUS, MPEeXAe YeM npukacaTbcs K
TOYKaM, KOTOpble NoaBeprarTca HenocpeacTBeHHOMY BO3HEFICTBVIIO Tenna.

26. Ecnu Bbl He cobupaeTech NOsb30BaTbCA NPUGOPOM B TeYEHUE AJIUTENIbHOrO
BPEeMEeHU, peKOMeHAYyeTCA OTK/TIOYUTb €ro oT CeTu.

AEKJIAPALUA COOTBETCTBUSA

PacnakoBaB gyxoBKy, y6eauTech, YTO OHa He noBpexpeHa. Ecnv y Bac ecTb kakue-
NGO COMHEHMUS, He UCMONb3yITe ee: o6paTuTech K NPopeccuoHaribHOMy
KBanM$MLMPOBaAHHOMY NMLYy. XpaHUTe yNakoBOYHble MaTepuasibl, Takne Kak
MoSIN3TUMEHOBbIE NaKeTbl, MOJIMCTUPO UJIN rBO34MN, B HeAOCTYNMHOM Ans neTeﬁ MmecTe,
MOCKONbKY OHM omnacHbl Ana [J.eTeFI,



Ecnu Mmexay nnntoctpaumen u pakTM4ecknuM NpoayKToM UMelTea Kakme-nm6o
pacxoxaneHusa, OspaTMTer K ¢aKTVI‘-IeCKOMy npoaykTy.
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MuHUManbHas nnowaab HUXHeN
BeHTUNAUMKU: 250 MmM2
583
PopaHoi npuéop
2

1. OctaBbTe No 5 MM ansa ﬂBepHOﬁ naHenu ceepxy U CHU3y COOTBETCTBEHHO.

2. OctaBbTe no 20 MM A5 ABEPHON NaHenn cyieBa U crpaBa COOTBETCTBEHHO.

3. OcTaBbTe 3anac 20 MM Ha TOMLMHY ABEPHOW NaHenNu.

1. TonwmHa cteHku wkada 20 MM.

2.Ecnu poseTtka ycTaHOBMeHa Ha 3afHel cTeHKke npubopa, rMy6uHa npoema wkadpa
AOMXHa 6bITb yBeNIMYeHa ¢ MUHUMYM 590 MM g0 620 MM. 3.PasMepbl Ha pUCyHKax
yKasaHbl B MM.



CxeMa wkada (HMXHUA wKad)

= —Air vents

MuHMManbHas naowanb HUXHeEN
BeHTUAAUMUK: 250 MM2

” 1. OcTaBbTe N0 5 MM 415 ABEPHOI NaHenm cBepxy u
CHU3Y COOTBETCTBEHHO.

— -Hob 2. OcraBbTe no 20 MM A9 ABEPHOM NaHeNu cresa u
A crpaBa COOTBETCTBEHHO.
zﬁg 3. OcTaBbTe 3anac 20 MM Ha TONLWMHY ABEPHOMN
o naHenu. Ecnu npu6op yctaHaBnuBaeTcs nog,

Bapquoﬁ naHenbk, MMHMMAanbHasA TONWMHA
cTonewHruubl A yKasaHa Huxe:

583 PoaHoi npu6op (Tun BapOYHOI NOBEPXHOCTN cTonewnmua A
MHAyKuMoHHasa namTta 37 MM
7 ‘ =5 | MHAYKUMOHHan BapoYHas 47 MM
ZT MOBEPXHOCTb MO BCe MOBEPXHOCTH
lMazoBas nauta 30 MM
dnekTpuyeckas nauTa 27 MM

1. TonwmHa cteHku wkada 20 MM.
2.Ecnu poseTtka ycTaHOBMEHa Ha 3aAHel cTeHKe npubopa, ry6uHa npoema wkadpa

AOMXHa 6bITb yBeNIMYeHa ¢ MUHUMYM 590 MM g0 620 MM. 3.Pa3Mepbl Ha pUCYyHKax
yKasaHbl B MM.



l BaxHble MWHCTPYKLUMU NO yCTaHOBKe

C KoTopoe X ]

1. BesonacHas pa6oTa 3Toro NpuMéopa MOXeT 6biTb rApaHTUPOBAHA TONIbKO B TOM
cnyyae, ec/in oH 6binl yCTaHOB/IEH B COOTBETCTBUM

C npo¢eccwouanbubmw cTaHgapTaMu B COOTBETCTBUU C AAaHHBIMU UHCTPYKLUUSAMU NO
yCTaHOBKe. YCTaHOBLLMK HECET OTBETCTBEHHOCTDb 3a /1060 yLiep6, BOSHUKLIUIA B
pesynbTaTte HenpaBU/IbHOWM YCTAHOBKMU.

2. Becb npouecc ycTaHOBKM TpebyeT ABYX NPodpeccCUoHasbHbIX yCTaHOBLLMKOB. Bo
BpeMsl yCTaHOBKM HaJieBaiTe Cyxue 3aliuUTHbIe NepyaTku, 4To6bl nsbexarb LapanuH
U nopaxeHua 31eKTpu4eckmM TOKOM.

3. BcTpoeHHble MOAYNM AONXKHbI BbiAepXMBaTh TeMnepatypy Ao 90°C, a cMeXHble
dacaapl Moaynen — go 70°C.

4. Ucnonb3yiiTe po3eTky Ha 16 A.

KoHTeHT, PbIA T [3anp b]

1. He yctaHaBnvBaiTe npnéop 3a AeKOPaTUBHOMN ABepLel Ui asepLein KyXoHHOro
rapHUTYpa, Tak Kak 3TO MOXeT NpPpUBECTU K Neperpesy npvl6opa.

2. MpoBepbTe NpUGOp Ha HanUuMe NOBPEXAEHUIM nocne pacnakosku. He
ﬂOﬂKnDHaﬁTe ﬂpVIsOp, €Ccnv OH 6bin noBpexaeH Npu TpaHCNOPTUPOBKE.

3. He 3akpbiBaitTe BEHTUIALMOHHOE OTBEpCTUE NpMbopa 1 3a30p Mexay Wwkapom u
npuéopom.

4. BypbTe NpefieNIbHO OCTOPOXHbI MPU NepeMeLLeHUM UK ycTaHoBke npuéopa. OH
OYEeHb TAXesbli, He MOAHUMaNTE NPUGOP 3a PyuKy ABEPU.

5. Ecnu WHyp NUTaHUs uav BUNIKa NOBPEeXAeHbl, HeMeANIEHHO npekpaTute
ncrnonb3oBaHue Npubopa, YTobbl n3bexaTb NoXapa, MoPaxXeHUs SNEKTPUYECKUM
TOKOM UM OPYTruUX TPasM.

KoHTeHT, PbIA T [np ]

1. ByabTe o4eHb OCTOPOXHbI MPU NepeMeLLLeHMN UM YCTaHOBKE Npuéopa, YTo6bl He
nospeauvTb €ero unu I.IJKa¢bI.

2. Mepep BKlOYEHMEM NPUGOpPa yAAUTE BCE YNAKOBOYHbIE MaTepuasbl U
NPUHaANEeXHOCTU U3 KaMepbl.

3. PoseTka ponxHa 6biTb A0CTYMNHa Nonb3oBaTensiM (Hanpumep, paaoM co wkadpom)
ANA yao6CcTBa NOAKIIIOHYEHMUS.

4. MNocne 3aBepLueHns yCTaHOBKU yaeﬂMTer, 4YTO BUIKA WHYpa NUTaHUA HaaexHo
BCTaB/ieHa B PO3eTKY.

5. Tpe6oBaHUsA K YncTOM rny6uHe wkada cM. B «CxeMe wkada». 3a3op MexXAy HUXKHEN
naHenbto Wwkada u 3aHeln NnaHenbto (UK CTeHOM) A0MXeH 6biTb He MeHee 50 MM.



l BaxHble MWHCTPYKLUMU NO yCTaHOBKe

dTanbl yCTAaHOBKM

1. Moxanyncra, MHAMBNAYanusmpyiTe wkad B COOTBETCTBUM cO «CxeMom wkadar.
2. Mepepn, ycTaHOBKOM NpoBepbTe HaN4YMe 06bIYHbIX PO3ETOK U COOTBETCTBYHOLLErO
3a3eM/IeHus, a TakXXe COOTBETCTBME pa3sMepoB Wwkada Tpe6oBaHUAM MO yCTaHOBKE.
3. PasMecTuTe Npu6op B OTBEAEHHOM /191 3TOMO MeCTe Ha KyXHe, yCTaHOBUTE ero B
BepTMKaﬂthlﬁ LIJKa¢ N NOOKNOYUTE K /TIEKTPOCETU.

4. YTOo6bl HANTM OTBEPCTUS AR KPEenseHus, OTKpPoiTe aBepLy npuéopa n
rnocMoTpuTe Ha 60KOBYIO paMy Npuéopa (MonoXxeHne NokasaHo Bbille).

5. 3akpenuTe Nnpu6op Ha WwKady C NOMOLLbIO ABYX PE3UHOBBIX 3arnyLiek A U BUHTOB
B, BXOAALWMX B KOMMIEKT MOCTABKM nNpubopa.

KpenexHoe oTBepcTue
A5 KperneHnus

XapaKTepucTUKu
/ Mopgenb LDO-678M-04BL \
MonesHbiit 06beM 65n
HoMuHanbHoe HanpsixeHue 220-240B-
HoMuHanbHas yactota 50H2-600y
DneKkTposHeprus 3. Xopowo




l BBepeHune B npoayKT

NEYb

MNpu UsBNeYeHN NPOAYKTOB HAAEBAMNTE TEMIOU3O0/ALMOHHDBIE MepPYaTKK, YTO6bl He
06eubcsi! B MOMEHT OTKPbITUS ABEPLIbI Meun obpaTnTe BHMMaHWe Ha nap.
OTkpbIBaiTe ABEPLY MoA He6OMbLIMM YrIOM, YTO6bl Nap He nonas BaM B JINLO.

Manens — 15 O = O

ynpaenexus BeHTunauus
T e e e === 50— OTKpbITUA

MoHTaxHoe ) ®— MoHTaxHoe

KpenneHue KpennexHue

oTBepcTUe oTBepcTue

CreknsiHHas ABepb

ro

Axceccyapbl

PeweTka gnsa rpuns
[oToBbTE €Ay Ha rpune Uau pasmellamnTe
B TEPMOCTOWMKOM MecTe.
KOHTeI‘/’IHepr ANA NPpUroToBnieHMAa NMwmn

Knunbi
CHUMUTE NPOTUBEHDb U PELLETKY
Ansa rpuns. (Tonbko Ana HEKOTOPbIX
Mopenem)

MpoTuBeHb ANA rpuns
foToBbTe 60MbLINE NOPLUU
efpbl NV IoBUTE Phbiby.
nuwieBble oTxoAabl

ManenbKas pewierka ans rpuns
FoToBbTE MEHbLIME nopuuu egbl
(Tonbko ANs HEKOTOPbIX Moaenein)



l n BBepeHune B npoayKT

" yapos ( Ans P W)

[Onsa npaBunbHoi pa6oTbl AyXOBKM peLleTKy AJsi FPUAsS U NPOTUBEHb A8 rpuns
cnepyeT pasMellaTtb TONbKO MeXAy NepBbiM U NATbIM YPOBHAMMU. an COBMECTHOM
MCNONb30BaAHUM NOMECTUTE NPOTUBEHDb A8 FPUNSA NoA, peweTKy Ana rpunsa.
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///777

///7




l BBepeHune B npoayKT

MAHEJb YNPABJIEHUA
Korpa npuroTtoBneHue 3aBepLUEHO UM HAXOAMUTCS B COCTOSIHUM Nay3bl AN OXUAAHUS,
ecnv TeMnepatypa B LIeHTPe AYXOBKM MpeBbIlaeT 75 rpafycoB, oXaaxaaoLwmi

BEHTUIATOP NPOAO/IXMUT paboTaTh B TeueHue 15 MUHYT. Unu korpa TeMnepatypa B
LIeHTPe AYXOBKM CTAaHeT HUXe 75 rpafycoB, OXNnaxAaoLWwmii BEHTUIATOP OCTAHOBUTCS

3apaHee.
:
b Q
.
T !
K2

T
YctaHoBKa BpeMeHun

K1: Ona Bbi6opa GyHKLMUI AYXOBKU.
K2: lna yctaHOBKM TeMnepatypbl.
YcTaHoBKa BpeMeHU: A5l PeryfiMpoBKU BPEeMeHU NPUroTOBNIEHUS.

-

~

Mpouecc NpUroToBEHMS MOXHO Ha6nloaaTh NPU OCBELLEHUN.

Linpkynsiuus Bosayxa npv KOMHaTHOM TeMnepaTtype o6ecrieyvBaet
6onee 6bICTPOE pa3MopaKMBaHWe 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB
(6e3 ncnonb3soBaHus Tenna).

Jly4ncTbIl HArpeBaTesbHbIV 3/IEMEHT U BEPXHUI HArpeBaTe bHbIN
3/1eMeHT paboTaloT C BEeHTUIATOPOM.

Pa6oTaloT NyuncTbii HarpeBaTesibHbIA Y€MEHT U BEPXHUIN
HarpeBaTeanblﬁ SNeMeHT.

BHYTPEHHWU 31eMEHT rpuss BKIIOYAETCS U BbIKIOYaeTCa ANs
E\ nopaepxXaHus Temnepatypbl. MoxeT ncnonb3osartbcs ANns rpuns
He60/bLIOro KONIMYECTBA MPOAYKTOB.

CoueTaHue BEHTUNATOPA, a TaKXXe BEPXHEero n HUXKHero Harpesartesib-
HbIX 371eMeHTOB o6ecneynBaet 6onee paBHOMepHOEe NPOHUKHOBEHME
Tenna v Npoxapky, 4To 0CO6eHHO BaXHO Ans npuroToBneHUa mMsaca.

BepxHUI 1 HUXHWIT HarpeBaTesibHbIe a1eMeHTbl PaboTakT BMecTe,
E] obecrneunBas KOHBEKLMOHHOE NPUIrOTOBEHME NULLU.

Harpee ocyuiectBnsieTcs HarpeBaTteibHbIMU TPY6aMM B HUXHEN YacTn
Q neuun. B ocHoBHOM ucnonb3yeTcs ANA nogaepxaHusa tenna v
OoKpalMBaHUA NULLK.




l BBepeHune B npoayKT

Mepen nep

1. 3anpewaeTca 3KCNIyaTUPOBATh Meyb, NOKa OHa He 6yAeT NPaBU/IbHO yCTaHOBEHA.
2. Bo nsbexaHue BO3ropaHus yaanuTe Bce 3alUTHble MaTepuanbl Ans
TPaHCNOPTUPOBKU U Y6eAUTECH, YTO B AlyXOBKE HET OCTaTKOB

yNaKOBOYHbIX MaTepMasioB 1 NpUHaAsIeXHOCTel (HanpuMep, MeHOMIAcTa, KapToHa,
MPOTUBHS ANS FPUIS, PELIETKM OIS TPUAS U T. A.).

3. OuncTuTe KaMepy AyXOBKU U NMPUHAASIEXHOCTU MblJIbHOM BOAOW U MAMKOW TKaHbIO.
4. OTKpOWTE OKHA KYXHW U BbITSIXKMU, 4TO6bl 06€CNeyYnTb XOPOLLYHO BEHTUALMIO.

5. He ponyckaiiTe geTeil U AOMALLHMX XMBOTHbIX Ha KyXHIO U 3aKpbiBaiiTe ABepU
CMEeXHbIX KOMHaT.

6. Mocne nogk/oYeHNA NUTaHUA aKTUBUPYIWTE PEXMM AyXOBKW, BPEMS U
TeMneparypy, ykasaHHble B TabnuLe HUXe, YTO6bl yAAIUTb 3anaxu U3 Kamepbl.

7. Mocne nepBOro UCMosib30BaHWUs OTKPOWUTE ABEPLYY AYXOBKM HA HEGOMBLIOW Yron u
[OXAWUTECH MOSIHOrO OCTbIBAHMS.

4 )

DyHKuUM TeMmnepatypa Bpemsi

@ KoHBepCHOHHDIN 250C 0.5-14acos

YcTraHOBKa YacoB
anI nepBOM NMNOAK/TIOYEHUN OYXOBKU K d/1IEKTPOCETU HeOsXO,D,VIMO YCTaHOBUTb 4Yachbl.

NMPUMEYAHME: Yacbl umetoT 24-yacoBon popMar..

1. Haxxmute kHonky " [=]" nnn KNaBMWa AS1S HACTPOMKM YacoB.
2. HaxmuTe KHOMKy KNaBuLWy Ans NOATBEPXAEHUA YCTAHOBKM Yaca
3. HaxxmuTe KHOMKy nnm BNIS HACTPONKM MUHYT.

4. HaxMuTte kHonky " @] " knaBuwy " ANa 3aBepLUeHUss HACTPOMKM YACOB.

PerynsipHas pa6ora

1. MoBepHuTe pyuKky. K1 ansa Bbi6opa GyHKLMIA AYXOBKU.

2. MoBepHuTe pyuky. K2 ons perynMposku TeMmnepartypbl.

3. HacTpolika pexuma.

4. MNMocne 3aBepLIeHUsA NPUIrOTOB/IEHUS MOBEPHUTE BCE PYYKM B MOSIOXEHME «*»

E%l } IQ“ i o
; I
{ {

1
K1 YctaHoBka BpeMeHn K2




l BBepeHune B npoayKT

HaCcTPoMKa pexuma

B pPexunmMe oXngaHua HaxXMuTe n yp,ep)KVIBaﬁTe KHOI'IKyE Knasuuwy B Te4yeHune 3
CeKyHA, YTOBbl BOITU B PyUHOI PexXuM 1 3aroputcs 3Hadok " M, . B pyuHom pexume
HaxmMuTe KHonky "[¢] kniou gns Bxopa

Bbi6op pexunMa BpeMeHU: pyuHoM -> MUHYTHUK -> dur -> End -> pyyHoir.
ABTOMaTunyeckue PEeXUMbl NPUTOTOBJIEHUSA, KOTOPbI€ MOXHO YCTAHOBUTb, 3TO
nonyasToMaTtuyeckue: dur unu End, n nonHoctblo aBTomatudeckue: dur+End. Ecnm Ha
Aucnnee He oTobpaxaetcs 3Havok "I «, AyxoBka He 6yaeT pa6oTaTtb Unmn
HarpeBartbcsi. [lyxoBka 6yaeT paboTaTbh UM HarpeBaTbCs TONIbKO B TOM C/lyyae, eciv
Ha gucnnee otobpaxaeTcs 3Ha4YoK i

NMPUMEYAHME:

1. Py‘-IHOFI pexuMm — BpeMAa NPpUroToBsIEHUA KOHTPOIMPYETCH NoJsib3oBaTeneM.

2. MMHyTHbIﬁ HanoMunHaTeslb — Bbl MOXeTe YCTaHOBUTb 3BYKOBO€ HanoMUHaHue o
BpeMeHU 3aBepLlIeHNs 3a0aHunsa.

3. ﬂ,ﬂMTeﬂbHOCTb — Bbl MOXeTe HaCTPOUTb AYXOBKY Tak, 4TO6bl OHa roToBUIA B
TeYyeHune Xenaemoro saMm BpeMeHu.

4. OKoH4YaHWe — Bbl MOXeTe HaCcTpOUTb AYXOBKY Ha NMpUrotoeneHune 6n04a B TeYeHne
XXefaeMoro BpeMeHu.

PyuHO# pexxum

B py4HOM pexuMe oTo6paxkaeTcs TONbKO BpeMs CyTok u cumson "& " 3aropaercs.
JlyxoBka BkloYeHa Bcerga B paboyeM COCTOAHUK, & BPEMS MPUrOTOBIEHUS
KOHTPOIUPYeTCH NoJsib3oBaTenem.

NMPUMEYAHME:

1. B py4HOM pexumMe nocne 5 yacos 6e30eNCTBUA OTOGpaxaeMoe BpeMsi HauMHaeT
muratb. Mocne 10 yacoe 6e3AeNCTBUA BO3BPALLAETCH B PEXMUM OXUAAHUS.

2. Ecnv Bbl XOTUTE CHOBA MUCMOJMb30BaTh PYYHOMN PeXUM, Koraa BpeMsi MUraeT,
HaxXMuTe Knasuwy « [=] » unm « »

MMHYTHBIA CTOPOX

1ot PEeXUM NCNonb3yeTca TO/IbKO Kak ¢yHKLlI/1ﬂ HanoMUHaHUA.

1. HaxmuTe knasuwy " [@] «, 4To6bl BbIGPaTh GYHKLMUIO MUHYTHOrO TailMepa.
CooTBeTcTBYyOLWMIA CMMBON " ByaAeT MUraThb. O

2. Haxxmure knasuwy « [=] » unm «[Fb, 4yTo6bl BOUTU B HACTPOMKY BPEMEHN
6yaunbHUKa (MeToa HaCTPOMKM Takom Xe, Kak «HacTpoiika yacos»).

3. Mocne HaCTPOMKM HAXMUTE KNaBULLY « [@] » YTOGbI NOATBEPANTL HACTPOMNKY
6yAUNbHUKA, MPU 3TOM 3HAYOK « °5cerna 6yneT BKOYEH.

4. Korpa BpeMs UCTeyeT, 3yMMep U3[acT 3ByKOBOW CUTHaJI, YTO6bl HAMOMHUTL BaM, U
cumBon " Q) " Ha akpaHe Ha4YHeT MUraThb. B 3TOT MOMEHT HaxMuTe No6YI0 KNasuLLy,
4YTO6bl OTMEHUTb HArNOMUHAaHUe.



l BBepeHune B npoayKT

MpuroToBnicHME NULLM NO TaWMepy

Ecnu pexum dur yctaHoBneH Ha 14ac, npurotoBnieHne 3akoH4nTcs Yyepes 1uac. 1.
HaxmuTe KHoONKy "El KNaBuLYy HenpepbiBHO, MOKa Ha 3kpaHe He nosBuTca"'DUR®.
2. HaxMuTe KHOMKy "E| wnn KNnaBuLwa A58 BXOAA B PEXUM HACTPOWMKM BPEMEHU
(MeToA HACTPOMKM TO Xe caMoe, YTO 1 «YCTaHOoBKa YacoB»). MakcuManbHoe BpeMst
ycraHoBku — 10 yacos.

3. Nocne noATBEPXAEHUS YCTAHOBKN BPEMEHU HaXMUTE KNaBuLLy
B 310 Bpems 3Hauku " "n"A'Bcerpa BKJIIOYEHbI.

4. Ecnu pexxum dur yctaHoBneH Ha 14ac, Yepes 14ac pasfgactcs 3ByKOBOM CUrHan,
yKasuaalou.mﬁ Ha OKOHYaHue NMPUroToBNIEHUA, U 3aMUraeT 3HAYOK «A».

5. B 3TOT MOMEHT HaXXxMuTe /1i06YI0 KNaBuLLy, YTO6bl BEPHYTLCS B PEXUM OXUAAHUS,
OCTAaHOBUTb 3BYKOBOW CUrHAs U 3HAYOK «A» UCUE3HET.

« Ansa 3anycka.

P npur
anIFOTOBﬂeHVIe nUWLKM HaYUHaETCA B TeKyLlee BpeMA U 3aKaH4YMBaeTCa B
ycTaHOBJIeHHOe BpeMsi Ha yacax. 1.

Haxmure KHOﬂKyI 'HaXuMamnTe Knasuuwy HenpepbiBHO, MOKa Ha 3KpaHe He
nossutca"KoHew".

2. HaxxMuTe KHOMKy "El nan" KNaBuLa A9 BXOAA B HACTPOMKY BPEMEHU
pPeXuMa OKOHYaHUsA (MeToA, HACTPOWKM TO e CaMOoe, YTO U «YCTaHOBKa 4acoB»).

3. Mocne noaTBEPXAEHUSA YCTAHOBKM BPEMEHU [@] kntou ans 3anycka. B 370 BpemMs,
HaXMUTe UKOHKU n"A'"'Bcerga BKOYEHbI.

4. Koraa BpeMsi OKOHYaHMsA COBNafaeT ¢ CUCTEMHbIM BpeMeHeM, pasaactcsl 3ByKOBOW
curHan, yKaBbIBaIOLLWIﬁ Ha OKOHYaHue NpPpUroToBJIEHUA. 3HaYoK « &» NCYE3HeT, a
3Havok"A"'Muraer.

5. B 3TOT MOMEHT HaxxMuTe no6yto KNaeuly, YHTo6bl BEPHYTLCS B PEXUM OXUAAHUS,
OCTAaHOBUTb MUCK OMOBeLLeHNs 1 3Ha4YoK"A'ucyesaerT.

@DYHKUUS pe3epBMPOBaHUSA

O7a GyHKLUS MOXET Ha4YaTb NPUrOTOBNIEHNE B yKasaHHOe BpeMsi.
1. HaxmuTe kHonky "
2. HaxxMuTe kHonky " ANS PEryiMpoBKMU NPOAOIXUTENBHOCTU
npuroToBneHus (cM. pasaen «YcraHoeka yachl").

3. HaxxmuTe KHomnkKy KNaBuy ANs NOATBEPXAEHUS.

4. HaxMuTe kHonky " El KnaBuuly, Noka Ha 3kpaHe He nosisutcs'"KoHew".

5. HaxxmuTe kHonky " wnn'" « ANS HACTPONKMN BPEMEHN OKOHYaHUS
npuroToBneHus (cM. pasaen "YcTaHoBKa BPEMEHU OKOHYAHUSI MpUroToBneHus")
vacol").

6. HaxmuTe kHonky " «KJTIOM K Havany»

" KnaeuLy, Noka Ha 3kpaHe He nosButcs DUR"




l BBepeHune B npoayKT

NMPUMEYAHME:

1. Ecnu BpeMsa Ha yacax 12.30, pnnTenbHOCTb ycTaHoBMeHa Ha 14ac, a BpeMs
OKOHYaHusa — Ha 16:00, To AyxoBka HauyHeT npurotosneHune B 15:00 1 3aKOHUYUT B
16:00.

2. Korpa BpeMs Ha Yacax coBMafaeT C 3anaHMPOBaHHbIM BPEMEHeM Havana,
AYXOBKa HaYMHaeT roTOBUTb, U 3HAYKK"A"n ' 5. « BCerpa ropsr.

3. Korpga BpeMsi OKOHYaHUsi COBMAAET C BPEMEHEM Ha Yacax, 3aBeplumre
NPUroToBNeHNe, 3HaYoK " 55, ncyesHer, 3Havyok"A"MuraerT, n 3By4uT 3ymmep. B stot
MOMEHT HaXMUTe JIIo6Yy10 KNaBuLLYy, YTO6bl OTMEHUTb TOH.

Mepb! nf F ™ Npu P

Mpu ycTaHOBKE BPEMEHU HAXMUTE U yAepPXMBaNATE KHOMKY "Elvmu b " knaeuwy B
TeuyeHue 3 ceKyHA, YTO6bl HEMPEPbIBHOIO YBEIMYEHUS NN YMEHbLUEHUS BPEMEHM.
B pexuMe 6yaunbHUKa UM aBTOMATUYECKOrO NMPUrOTOBIEHUS HAXMUTE U
yAepXusanTe KHomnky " KJ104M A0 TOT KaK pa3facTcs 3ByKOBOW cUrHan,
OTMEHSIOLMNI BCE HACTPOMKM PEXMMA U NEPEXOAALLUNN B PEXUM OXKNAAHUSA.

Mpwu ycTaHOBKe pexuMa TaiiMepa, eC/iv HUYEro He AenaTb B TeYeHUe 5 MUHYT, OH
BEPHETCH B PYYHOW PEXUM.

Mpy HacTpoiike Kax A0 GYHKLIMWN HAXMUTE U yaepXHuBaiiTe KHonky ", [6]

4TO6bl OTMEHUTD TEKYLLYIO HACTPOMKY U NEPENTU B PYUHOMN PEXUM.

Mpu HacTpolike pexnMa TanMepa MOXHO BbiGpaTh TONIbKO OAMH U3 PEXUMOB:
6yANNBHUK UM aBTOMAaTUYECKOE NPUroTOBIEHME.




l Yuctka n o6cnyxusaHue

OYUCTKA

OTKNOYMTE NUTAHNE Nepen, YNCTKOM U o6cnyXnBaHveM. YTobbl o6ecneynTb Cpok
Cny)K6bI neuu, ee cnenyeT TWATEIbHO YNCTUTb KakK MOXHO Yaule. STanbl YACTKU
cnepytoume:

1. Mocne npurotToBneHMsa NOAOXANTE, MOKa AYyXOBKa NMOSIHOCTbIO OCTbIHET.

2. [locTaHbTe NPUHAANEXHOCTU A AYXOBKM, MPOMOMTE X TEMSIOW BOAOMN U
BbiCyLwiuTe.

3. OuncTUTe KaMepy AYXOBKM OT OCTATKOB MULLMU.

4. NpoTpuTe AYXOBKY MArKOW TKaHbiO, CMOYEHHOI MOIOLLMM CPeACTBOM, 3aTeM
BbITPUTE HACyxo MArKOW TKaHbHO.

NMPUMEYAHUSA:

1. He ncnonb3yiiTe ocTpble YNCTALLME UHCTPYMEHTbI, XXeCTKUE WEeTKU U eaKue
YMCTALME CPeACTBa, YTO6bI HE MOBPEAUTL AYXOBKY U €€ NPUHAAIEXHOCTU.

2. He ucnonb3yiite rpy6ble MoioliMe CPeACTBA UM OCTPbie MeTaslInyeckme ionatkm
AN YNCTKU CTeKNa ABepLbl.

3ameHa namnbi

1. Boikntounte n oTcoeaAuHUTE NUTaHne OT AyXOBKWU. y6e;:w|Ter, 4YTO BHYTPEHHUE YacTmn
OCTbINU, NPeXAe YeM MPUKACATbCSl K BHYTPEHHWUM YacTsaM.

2. CHMMMTE KPBbILIKY SIaMMbl, MOBEPHYB €e NPOTUB YaCcOBOW CTPesiku (obpatute
BHMMaHWeE, YTO OHa MOXET 6bITb TYroi), M 3aMeHWUTEe JIaMMoYKy HOBO TOro Xe Tuna.

3. BcTaBbTe HOBYIO JTaMMOYKY, KOTOpas A0sXHa 6bITb yCTOMUYMBA K TEMMepaType
300°C. [ins 3aMeHbl TaMMNOYKMN 06PATUTECH B MECTHbIN CEPBUCHDBIN LLEHTP.

4. B cnyyae COMHEHUI 06paTUTECh 3a MOMOLLbIO K KBATMPULMPOBAHHOMY 3/1EKTPUKY.

NMPUMEYAHMUSA: Bo nsbexaHne nopaxeHus 3/1eKTPUYECKUM TOKOM, Npexae YeM
CHUMaTb pacceuBaresb flaMnbl, ybeanTech, YTO Nogaya 31eKTpoaHeprumn Ha npuéop
OTKJ/IIOYEHA M OH MOJTHOCTbIO OCTbI.



L Mouck HencnpaBHOCTEN

ﬂ,yXOBKa He MutaHue He noaKnr4yeHo NOAKNMOYUTDb 610K MUTaHUA
BK/IlOYaeTcs
MnaBHbIV BbiK/lOYaTEND BkntouuTe BbiKNOYaTEND
NMUTAHUA HE BKJTIOYEH. nUTaHUA.
Asepua Ayxosku He 3akpoiiTe ABepLY AYXOBKU.
3aKkpbiTa
JNamna He CBsXUTECb CO cny>X601 nocne-
OH crioMaH.
3aropaeTcsi. NpoAaXXHOro o6cnyXneaHus
MMeeT ocTpblit BKYC
P Y¢| nepeoe ucnonbsoeaHue 0O6pa6oTka He TpebyeTcs
3anax unnau gbiMm
Ena He Temnepartypa C/ULLIKOM Wcnonb3yiTe 60nee BbICOKYHO
roToBuTCA HU3Kas TeMneparypy.
Mopumsi eapbl CINLWKOM [oToBbTe NuULLy He6onbWMMKU
6onblias nopuunsMn nnuv yeBenimybte BpemMs
MPUroTOBNIEHUSA.
YctaHoBneHa C/IMIWKOM -
Moaropaet BbiCOKas TeMnepaTtypa unm Otperynupyiire remneparypy
WY HEPOBHO patyp nnu BpeMa NpUroToBieHUNA.
P C/IMLLIKOM A0sIroe BpeMmsi
nponekaetcs Harpesa
Muwa HaxoanTCca CNUWKoOM ~
6 1 A . | OTperynupyiTe pasmelleHume
JIN3KO K HarpeBaTesibHOMN
P cnoeB akceccyapoBs
Tpy6Ke.
BeHTunsaTtop He BeHnTunstop 3agepxusaer | O6paboTka He TpebyeTcs
ocTaHaBnuBaeTcsa OsﬂyB ANA paccemBaHuUsa
nocsie HarpeBaHus | Tenna

This symbol on the product or instruction manual indicates that
your device should be disposed of separately from your
household waste at the end of its useful life.

There is a separate recycling system locally for recycling. For
more information, please contact the local authority or retailer
where you purchased the product.

When you have unpacked the oven, make sure that it has not

been damaged in any way. If you have any doubts at all, do not _
use it: contact a professionally qualified person. Keep

packing materials such as plastic bags, polys, or nails out of the

reach of children because these are dangerous to children.



User Manual

Oven
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Please read the instructions carefully before Model:

nstalling and operating the oven.

LBO-678M-04BL



B 'mportant safety instructions

for using

THESE WARNINGS ARE PROVIDED IN THE INTEREST OF SAFETY. PLEASE READ
THEM CAREFULLY BEFORE INSTALLING OR USING THE APPLIANCE.

To maintain the EFFICIENCY and SAFETY of this appliance, we recommend:

* Call only the Service Centers authorized by the store where you buy the cooker
« Always use original Spare Parts

1. When the oven is first switched on, it may give o an unpleasant smell. This is due
to the bonding agent used for the insulating

panels within the oven. Please run the new empty product with the conventional
cooking function, 250°C, for 90 minutes to clean oil impurities inside the cavity.

2. During the first use, it is completely normal that there will be slight smoke and
door. If it does occur, you should wait for the smell to be cleared before putting food
into the oven.

3. Please use the product in an open environment.

4. The appliance and its accessible parts become hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years
of age shall be kept away unless continuously supervised.

5. If the surface is cracked, switch o the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

6. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by
children without supervision.

7. During use, the appliance becomes very hot. Care should be taken to avoid
touching heating elements inside the oven.

8. Do not allow children to go near the oven when it is operating, especially when
the grill is on.

9. Ensure that the appliance is switched o before replacing the oven lamp to avoid
the possibility of electric shock.

10. The means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring specifications.

11. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
12. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge unless they have been given supervision or instruction concerning the
use of the appliance by a person responsible for their safety.

13. Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept
away.

14. An all-pole disconnection means must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.



B 'mportant safety instructions

for using

15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

16. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the surface, which may result in the shattering of
the glass.

17. Only use the temperature probe recommended for this oven.

18. A steam cleaner is not to be used.

19. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a
separate remote control system.

20. The instructions for ovens that have shelves shall include details indicating the
correct installation of the shelves.

21. Do not use the oven unless you are wearing something on your feet. Do not touch
the oven with wet or damp hands or feet.

22. For oven: The oven door should not be opened often during the cooking period.
23. The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The
producer is not responsible for any damage that might be caused by defective
placement, and installation by unauthorized personnel.

24. When the door or drawer of the oven is open do not leave anything on it, or you
may unbalance your appliance or break the door.

25. Some parts of the appliance may keep its heat for a long time; it

is required to wait for it to cool down before touching onto the points that are
exposed to the heat directly.

26. If you will not use the appliance for a long time, it is advised to plug it o.

DECLARATION OF COMPLIANCE

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been damaged in any
way. If you have any doubts at all, do not use it: contact a professionally qualified
person. Keep packing materials such as plastic bags, polystyrene, or nails out of the
reach of children because these are dangerous to children.



E Product description

If there is any discrepancy between the illustration and the actual product, please
refer to the actual product.

Cupboard Diagram (Standing Cupboard) 1,590 600 r—-Air vents

Mi

FMin.50

g—l 210 j/

Minimum bottom ventilation area:
250 mm2

583

Native appliance

I—D_J

\%
&

|74

=

1. Reserve 5 mm for the door panel at the top and
bottom respectively.

2. Reserve 20 mm for the door panel on the left
and right respectively.

3. Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1. The thickness of the cupboard board is 20 mm.

2.If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
3.The dimensions in the figures are in mm.



E Product description

Cupboard Diagram (Ground Cupboard)

T =Air vents

Minimum bottom ventilation area:
250 mm2

Native appliance

|
|74 g i 1. Reserve 5 mm for the door panel at the top and
bottom respectively.

_ _Hob 2. Reserve 20 mm for the door panel on the left
and right respectively.
3. Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

If the appliance is installed under the hob, the
minimum thickness of worktop A is shown below:

583 | |Native appliance

7 Hob type worktop AN
Induction hob 37 mm
|74 25
Full-surface induction hob 47 mm
Gas hob 30 mm
Electric hob 27 mm

1. The thickness of the cupboard board is 20 mm.

2.If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
3.The dimensions in the figures are in mm.



l Installation Important Instructions

C that [ | vl

1. The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed
to a professional standard in accordance with these installation instructions. The
installer shall be liable for any damage resulting from incorrect installation.

2. The entire installation process requires two professional installers. Wear dry
protective gloves during installation to avoid scratches or electric shock.

3. Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts up to
70°C.

4. Please use a 16A socket.

Content that means [prohibit]

1. Do not install the appliance behind a decorative door or the door of a kitchen unit,
as this may cause the appliance to overheat.

2. Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance
if it has been damaged in transit.

3. Do not block the vent of the appliance and the gap between the cupboard and
the appliance.

4. Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very heavy, do
not lift the appliance by the door handle.

5. If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance immediately,
to avoid fire, electric shock or other injuries.

Content that means [note]

1. Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage to the
appliance or damage to the cupboards.

2. Before starting up the appliance, remove all packaging materials and accessories
from the cavity.

3. The power socket shall be accessible to users (such as next to the cupboard) for
easy power.

4. After installation is complete, make sure that the power plug is firmly inserted
into the socket.

5. Please refer to the "Cupboard Diagram" for the requirements of net depth of the
cupboard. The clearance between the cupboard bottom board and the rear board (or
wall) shall not be less than 50 mm.



I a Installation Important Instructions

Installation steps
1. Please customize the cupboard according to the "Cupboard Diagram".

2. Before installation, please check for normal power sockets and appropriate
grounding, and check whether the cupboard dimension meets the installation
requirements.

3. Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a vertical
cupboard, and connect the power supply.

4. To locate the mounting fixing holes, open the appliance door and look at the side
frame of the appliance (position shown above).

5. Fix the appliance to the cupboard with two rubber plugs A and screws B provided
with the appliance.

Mounting fixing hole

SPECIFICATIONS

4 Model LBO-678M-04BL A
Usable Volume 65L
Rated voltage 220-240V-
Rated frequency 50H2-60HZ
Electric power 3. OkW




l n Product introduction

Oven

When removing food, please wear heat-insulating gloves to prevent burns!
At the moment of opening the door of the furnace, pay attention to the steam.
Please open the door at a small angle to avoid the steam on your face.

Control panel — | o =

O O Ventilating

=S ————¥—g openings
Mounting fixing w o Mounting fixing
hole hole
Glass door
( )
IL_ [ | |

Accessories

Grill rack
Grill food or place heat-resistant
cooking containers

'S

Clips
Remove the grill tray and grill rack
( Only for some models )

p O

N

f o —
Grill tray

Cook large portions of food or catch
food scraps

Small grill rack
Cook smaller portions of food
( Only for some models)



E Product introduction

Accessories use(Only for some models)

For the oven to work properly, the grill rack and Grill tray should only be placed
between the first and fifth levels. When used together, place the Grill tray under the
grill rack.

///

///777

///7




l n Product introduction

CONTROL PANEL

When cooking is finished or in pause state or in waiting state, if the oven's center
temperature is over 75 degree, the cooling fan will continue working for 15 minutes.
Or when the oven's center temperature becomes lower than 75 degree, the cooling
fan will stop in advance.

[} W o
5 I
E] 100
5 B 20 150
r ] ]
K1 Time Setting K2

K1: For selecting oven functions.
K2: For setting the temperature.
Time Setting: For adjusting the cooking time.

(@

The cooking process can be observed under illuminated conditions.

The circulation of air at room temperature enables quicker thawing of
frozen food (without the use of any heat).

The radiant heating element and top heating element are working
with fan.

The radiant heating element and top heating element are working.

The inner grill element switchs on and off to maintain temperature.
Can be used to grill a small number of food.

The combination of fan and the top and bottom heating elements
provides more even heat penetration and coloration, primarily for
cooking meat.

The top and bottom heating elements work together to provide
convectional cooking.

Heating is provided by heating pipes at the bottom of the oven.
Mainly used for keeping warm and the coloring of the food.




l n Product introduction

Before using it for the first time

1. The oven must not be operated until it has been correctly installed.

2. To avoid fire, remove all transport protection materials and ensure that the oven is
free of residual packaging items and accessories (e.g. foam, cardboard, grill tray,
grill rack, etc.).

3. Clean the oven cavity and accessories with soapy water and a soft cloth.

4. Open kitchen windows and cooker hoods to maintain high ventilation.

5. Do not let children or pets into the kitchen and close the doors of adjacent rooms.
6. After connecting the power, activate the oven mode, time, and temperature in the
table below to remove odours in the cavity.

7. After the first use, please open the oven door at a small angle and wait for the
cooling to complete.

Function Temperature Time )
,j Convertional 250C 0.5-1Hour
Setting the clock

When the oven is connected to the power supply for the first time, you need to set
the clock.

NOTE: The clock is a 24-hour clock.

1. Press the " "or" " key to adjust the hour setting.

2. Press the "[©] » key to confirm the hour setting.

3.Press the"[=] "or" " key to adjust the minute setting.
4. Press the "[©] "key to complete the clock setting.

Regular operation

1. Turn knob K1 to select the oven functions.

2. Turn knob K2 to adjust the temperature.

3. Mode setting.

4. When cooking is finished, turn all knobs to the " * " position.

N
|

K1 Time Setting K2
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mode setting

In standby mode, press and hold the " [#] " key for 3 seconds to enter manual mode,
and the "% " icon will light up. Under manual mode, press the "[#] " key to enter the
time mode selection: manual -> minute minder -> dur -> End -> manual. The
automatic cooking modes that can be set are semi-automatic: dur or End, , and full
automatic: dur+End. If the display does not show the icon "W", the oven will not i,
work or heat up. The oven will only work or heat up if the display shows the icon §i,

NOTES:

1. Manual mode - the cooking time is controlled by the user.

2. Minute minder - you can set an audible reminder for the time period of
completion.

3. Dur - you can set the oven so it will cook for a desired time range.

4. End - you can set the oven so it will cook to the desired time.

Manual mode
In manual mode, only the day's time and the symbol "# " lights up. The oven is
always in working order and the cooking time is controlled by the user.

NOTES:

1. In manual mode, after 5 hours of no operation, the displayed time starts to flash.
After 10 hours without any operation, return to the standby state.

2. When the time is flashing, if you want to use the manual mode again, please press
the "= "or " [H" key.

Minute minder

This mode is only used as a reminder function.

1. Press the " [#]" key to select the minute minder function. The relevant "5}

the symbol will flash.

2. Press the " [=]" or " [£]" key to enter the alarm clock time setting (the setting
method is the same as "Setting the clock").

3. After setting, press the " [#]" key to confirm the alarm clock setting, and the U=
icon is always on.

4. When the time is up, the buzzer beeps to remind you, and the " £} " symbol on the
screen begins to blink. At this point, press any key to cancel the reminder.



l n Product introduction

Cooking dur time

If the dur mode is set for 1 hour, cooking ends after 1 hour.

1. Press the "[®]" key continuously until the screen shows "dur".

2. Press the "[—|"or " | +|"key to enter the dur mode time setting (the setting method
is the same as "Setting the clock"). The maximum setting time is 10 hours.

3. After confirming the time setting, press the w[e]n key to start. At this time, the
icons "3\, "and " A " are always on.

4. If the dur mode is set for 1 hour, the buzzer sounds after 1 hour to indicate the end
of cooking and the icon "A" flashes.

5. At this point, press any key to return to standby, stop the chirping alert and the
icon "A" disappears.

Cooking End time

Cooking starts at the current time and ends at the set clock time.

1. Press the "] "key continuously until the screen shows "End".

2. Press the "|—|"or"|+|"key to enter the End mode time setting (the setting method
is the same as "Setting the clock").

3. After confirming the time setting, press the "[6]" key to start. At this time, the
icons "JL." and " A " are always on.

4. When the End time is the same as the system clock time, the buzzer will sound,
indicating the end of cooking. The icon "&L"» disappears and the icon "A" flashes.
5. At this point, press any key to return to standby, stop the chirping alert and the
icon "A" disappears.

Reservation function

This function can start cooking at a specified time.

1. Press the " key until the screen shows "dur".

2. Press the "El" or ““ key to adjust the cooking duration (Refer to "Setting the
clock").

3. Press the key to confirm.

4. Press the key until the screen shows "End".

5. Press the "EI"or "” key to adjust the cooking end time (Refer to "Setting the
clock").

6. Press the

'key to start.

NOTES:

1. If the clock time is 12.30, the dur time is set to 1 hour and the end time is set to
16:00, the oven will start cooking at 15:00 and finish at 16:00.

2. When the clock time is the same as the scheduled start time, the oven starts
cooking and the icons "A" and " ﬂ,‘.‘ are always lit.

3. When the end time is the same as the clock time, finish cooking, icon" §5
disappears, icon "A'" flashes, and buzzer sounds. At this point, press any key to
cancel the tone.
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Precautions for timer use

When setting the time, press and hold the " =l orn[E]" key for 3 seconds to
increment or decrement the time continuously.

In alarm or automatic cooking mode, press and hold the "
the buzzer sounds to cancel all mode settings and enter standby mode.

When setting the timer mode, if nothing is done for 5 minutes, it will return to
manual mode.

When setting each function, press and hold the u[@]n key for more than 3 seconds
to cancel the current setting and enter manual mode.

When setting the timer mode, only one of the alarm clock and automatic cooking
modes can be selected.




E Cleaning and maintenance

CLEANING

Disconnect the power supply before cleaning and maintenance. In order to ensure
the life of the oven, it should be thoroughly cleaned frequently. The cleaning steps
are as follows:

1. After cooking, wait for the oven to cool completely.

2. Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.

3. Clean up food debris from the oven chamber.

4. Wipe the oven with a soft cloth stained with detergent, then dry with a soft cloth.

NOTES”

1. Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning products, so as
not to damage the oven and its accessories.

2. Do not use a rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the door
glass.

Lamp Replacement

1. Switch off and disconnect the power from the oven. Ensure that the internal parts
cool before touching the internal parts.

are

2. Remove the lamp cover by turning it counter-clockwise (note, that it may be stiff),
and replace the bulb with a new one of the same type.

3. Insert the new bulb, which should be resistant to 300°C. For replacement bulbs
contact your local service centre.

4. If in any doubt, consult a qualified electrician for help.

WARNING
To avoid electric shocks-please ensure that the electricity supply to the appliance
switched off and the appliance is fully cold. before removing the lamp is lens.



E Troubleshooting

e

Unable to start

Power is not connected

connect power supply

The main power switch
is not turned on

Turn on the power switch

The oven door is not closed

Close the oven door

odour or smoke

The lamp does not | It's broken Contact after-sales service
come on
Has a pungent first use No processing required

The food is not
cooked

Temperature is too low

Use a higher temperature

Food portion is too large

Cook food in smaller pieces
or extend the cooking time.

Burnt or uneven
ood

The temperature is set too
high or the heating time
is too long

Adjust the cooking temperature
or time

The food is too close to
the heating tube

Adjust the placement layers
of accessories

The fan did not
stop working after
stopping the
heating

Fan delays blowing for
heat dissipation

No processing required

This symbol on the product or instruction manual indicates that
your device should be disposed of separately from your
household waste at the end of its useful life.

There is a separate recycling system locally for recycling. For
more information, please contact the local authority or retailer
where you purchased the product.

When you have unpacked the oven, make sure that it has not
been damaged in any way. If you have any doubts at all, do not
use it: contact a professionally qualified person. Keep

packing materials such as plastic bags, polys, or nails out of the
reach of children because these are dangerous to children.
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Iltimos o'qing pechni o'rnatish va ishlatishdan HHO-GErlA-e L

oldin ko'rsatmalarni diqgat bilan o'ging.



MUHIM XAVFSIZLIK QOIDALARI

Ushbu ogohlantirishlar xavfsizlikni ta'minlash magsadida berilgan. Iltimos, ushbu
qurilmani o'rnatishdan yoki undan foydalanishdan oldin ularni digqat bilan o'qing.
Ushbu qurilmaning samaradorligi va xavfsizligini saglab golish uchun biz
quyidagilarni tavsiya gilamiz:

1. Fagatgina pishirish apparatini sotib olgan do'kondan ruxsat olgan Xizmat
Markazlariga murojaat qiling.

2. Har doim faqat original zaxira gismlardan foydalaning.

3. Duchka birinchi marta yoqilganda, noxush hid targalishi mumkin. Bu, duchkaning
izolyatsiya panellarida ishlatilgan yopishtiruvchi moddadan kelib chigadi. Yangi,
bo'sh mahsulotni an'anaviy pishirish funksiyasida, 250°C da, 90 dagiqa davomida
ishlatib, ichidagi yog'li aralashmalarni tozalang.

4. Birinchi foydalanishda, yengil tutun va eshitish odatiy hol hisoblanadi. Agar
shunday bo'lsa, ovqatni duchkaga go'yishdan oldin hidning ketishini kuting.

5. Mahsulotdan ochiqg muhitda foydalaning.

6. Mahsulot va uning ochiq gismlari ishlatish davomida qiziydi. Isitish elementlariga
tegmaslikka e'tibor bering. 8 yoshgacha bo'lgan bolalar fagat doimiy nazorat ostida
bo'lishi kerak.

7. Agar yuzasi yorilgan bo'lsa, elektr toki urishining oldini olish uchun qurilmani
o'chiring.

8. Ushbu mahsulot 8 yoshdan oshgan bolalar va jismoniy, sezgirlik yoki agliy
qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasiz va bilimga ega bo'lmagan odamlar
tomonidan, agar ular mahsulotni xavfsiz foydalanish bo'yicha nazorat yoki
ko'rsatmalar olgan bo'lsa va xavf-xatarlarni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar
mahsulot bilan o'ynamasliklari kerak. Tozalash va foydalanuvchi texnik xizmat
ko'rsatish bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilmasligi kerak.

Ishlatish davomida mahsulot juda qiziydi. Duchkaning ichidagi isitish elementlariga
tegmaslikka ehtiyot bo'ling.

9. Mahsulot ishlayotgan paytda, aynigsa gril yoqilganida, bolalarga duchka
yagqinlashishiga yo'l go'ymang.

10. Duchka chirog'ini almashtirishdan oldin mahsulotni o'chirib qo'yganingizga
ishonch hosil qiling, aks holda elektr toki urishi xavfi bo'lishi mumkin.

11. Mahsulotni o'chirish vositasi simli o'rnatishda simning texnik xususiyatlariga
muvofiq bo'lishi kerak.

12. olalarni mahsulot bilan o'ynamasliklariga ishonch hosil gilish uchun nazorat qilish
kerak.

13. Ushbu mahsulot jismoniy, sezgirlik yoki aqliy gobiliyatlari cheklangan yoki
tajribasiz va bilimga ega bo'lmagan shaxslar (shu jumladan bolalar) tomonidan
ishlatilishi mo'ljallanmagan, agar ular mahsulotni xavfsiz ishlatish bo'yicha nazorat
yoki ko'rsatmalar olmagan bo'lsa.



Ishlatish davomida ochiq gismlar qizib ketishi mumkin. Yosh bolalarni undan uzoqda
tutish kerak.

14. imli o'rnatishda barcha tarmogqli o'chirish vositasi bo'lishi kerak, simning texnik
xususiyatlariga muvofiq.

15. Agar quvvat kabeli zarar ko'rgan bo'lsa, xavf-xatarni oldini olish uchun uni ishlab
chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi agenti yoki shunga o'xshash malakali
shaxslar almashtirishi kerak.

16. Duchka eshigi oynasini tozalashda gattiq abraziya tozalovchi vositalar yoki o'tkir
metall girg'ichlardan foydalanmang, chunki ular yuzani chizib yuborishi mumkin, bu
esa oynaning sinishiga olib kelishi mumkin.

17. Fagat ushbu duchka uchun tavsiya etilgan harorat sondasidan foydalaning.

18. Bug' bilan tozalash qurilmasi ishlatilmasligi kerak.

19. Ushbu mahsulot tashqi taymer yoki alohida masofadan boshqarish tizimi orgali
boshqarilishi mo'ljallanmagan.

20. Javonlari bo'lgan duchkalar uchun go'llanmalar javonlarning to'g'ri o'rnatilishini
ko'rsatuvchi tafsilotlarni o'z ichiga olishi kerak.

21. Duchkadan foydalanishdan oldin oyoqlaringizda narsa bo'lishiga ishonch hosil
qiling. Duchkaga nam yoki ho'l go'l yoki oyoglar bilan tegmang.

22. Duchka uchun: Pishirish jarayonida duchka eshigini tez-tez ochmang.

23. Mahsulotni fagat ruxsat etilgan texnik mutaxassis o'rnatishi va ishlatishga
topshirishi kerak. Ishlab chigaruvchi, ruxsatsiz shaxslar tomonidan noto'g'ri o'rnatish
va joylashuv tufayli yuzaga keladigan zararlarga javobgar emas.

24. uchka eshigi yoki tortmasi ochiq bo'lsa, unga hech narsa go'ymang, aks holda
mahsulotingizni notekislashtirishingiz yoki eshigini sindirishingiz mumkin.

25. Mahsulotning ba'zi gismlari uzoq vaqt davomida issiglikni saglashi mumkin;
issiqlikka bevosita ta'sir giladigan nuqtalarga tegmasdan oldin sovishini kutish
talab gilinadi.

26. Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmasangiz, uni elektr tarmog'idan uzib
qo'yish tavsiya etiladi.

MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI

Duchkani o'ralganidan so'ng tekshirib chiging va uning hech ganday zararni olmadi
ekanligiga ishonch hosil qiling. Agar biron-bir shubhangiz bo'lsa, uni ishlatmang va
malakali mutaxassisga murojaat giling. Paket materiallarini, masalan, plastik
sumkalar, polistirol yoki mixlarni bolalardan uzoq joyda saglang, chunki ular bolalar
uchun xavfli bo'lishi mumkin.



Agar rasm bilan haqiqiy mahsulot o'rtasida farq bo'lsa, iltimos, haqiqiy mahsulotga
murojaat qiling.

Shkaf Diagrammasi (Yerga O'rnatilgan Shkaf) 590 600 - Air vents
VW —l
|

““¥Min.50
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o

Minimum pastki havalandirish
maydoni: 250 mm?

583
Mabhalliy qurilma

I—D_J

A\
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1. Eshik paneli uchun yuqgori va pastki gismlarda mos ravishda 5 mm joy ajrating.
2. shik paneli uchun chap va o'ng tomonda mos ravishda 20 mm joy ajrating.

3. Eshik paneli galinligi uchun 20 mm joy ajrating.

1. Shkaf taxtasining qalinligi 20 mm.

2. Agar quvvat rozetkasi mahsulotning orga tomonida o'rnatilgan bo'lsa, shkaf
ochilishi chuqurligi kamida 590 mm dan 620 mm gacha oshirilishi kerak.

3. Rasm va diagrammalardagi o'lchovlar millimetrda (mm) ko'rsatilgan.



Shkafning joylashuvi (pastki shkaf)

Minimum pastki havalandirish
maydoni: 250 mm?

Mabhalliy qurilma|

1. Yuqoridagi eshik paneli uchun 5 mm qoldiring va
mos ravishda quyida.

2. Chapdagi eshik paneli uchun 20 mm qoldiring va
mos ravishda o'ngda.

3. Eshik panelining qalinligi uchun 20 mm bo'sh joy
qoldiring. Agar jihoz pechka ostiga o'rnatilgan bo'lsa,
ish stolining minimal galinligi A quyida ko'rsatilgan:

/ Plitka turi Ish yuzasi A N\
Induksion plitka 37 mm
To'liq yuzali induksion plitka 47 mm
Gaz plitkasi 30 mm
Elektr plitkasi 27 mm

1. Shkaf taxtasining qalinligi 20 mm.

2. Agar quvvat rozetkasi mahsulotning orga tomonida o'rnatilgan bo'lsa, shkaf
ochilishi chuqurligi kamida 590 mm dan 620 mm gacha oshirilishi kerak.

3. Rasm va diagrammalardagi o'lchovlar millimetrda (mm) ko'rsatilgan.



O'rnatish uchun Muhim Ko'rsatmalar

! Mazkur mazmun [majburiy] degan ma'noni anglatadi

1. Ushbu mahsulotning xavfsiz ishlashi fagat o'rnatish ko'rsatmalariga muvofiq,
professional darajada o'rnatilganda kafolatlanishi mumkin. Noto'g'ri o'rnatishdan
kelib chiggan zarar uchun o'rnatuvchi javobgar bo'ladi.

2. Butun o'rnatish jarayoni ikki professional o'rnatuvchi talab qiladi. O'rnatish
vagtida tirnalishlar yoki elektr toki urishidan saqlanish uchun qurug himoya
qo'lqoplarini kiyib ishlang.

3. O'rnatilgan birliklar 90°C gacha issiqlikka chidamli bo'lishi kerak, va yaqinidagi
birliklarning old paneli esa 70°C gacha bo'lishi kerak.

16A rozetkadan foydalaning.

Mazkur [tagiqlash] degan ma'noni di
1. Mahsulotni bezak eshigi yoki oshxona birligi eshigi orqasida o'rnatmang, chunki bu
mahsulotning haddan tashqari gizishiga olib kelishi mumkin.

2. Mahsulotni o'rnatishdan oldin uning shikastlanmaganligini tekshirib chiging. Agar
u transportda shikastlangan bo'lsa, mahsulotni ulashdan saqlaning.

3. Mahsulotning havalandirish teshigini va shkaf bilan mahsulot orasidagi bo'shligni
to'sib go'ymang.

4. Mahsulotni ko'chirish yoki o'rnatishda juda ehtiyot bo'ling. U juda og'ir, mahsulotni
eshik tutgichidan ko'tarmang.

5. Agar quvvat simi yoki rozetka shikastlangan bo'lsa, mahsulotni darhol ishlatishni
to'xtating, yong'in, elektr toki urishi yoki boshqga jarohatlar xavfini oldini olish uchun.

Mazkur mazmun [e'tiborga olish] degan ma'noni anglatadi

1. Mahsulotni ko'chirish yoki o'rnatishda ehtiyot bo'ling, mahsulot yoki shkaflarga
zarar etkazmaslik uchun.

2. Mahsulotni ishga tushurishdan oldin, barcha paket materiallari va aksessuarlarni
bo'shliqgdan olib tashlang.

3. Quvvat rozetkasi foydalanuvchilarga qulay bo'lishi kerak (masalan, shkafning
yonida), quvvatni oson ulash uchun.

4. O'rnatish tugallangandan so'ng, quvvat rozetkasiga quvvat plaginining
mustahkam ulanganligiga ishonch hosil qgiling.

5. Shkafning toza chuqurligi talablarini bilish uchun "Shkaf Diagrammasi'ga
murojaat qiling. Shkafning pastki taxtasi va orga taxtasi (yoki devor) o'rtasidagi
bo'shlig kamida 50 mm bo'lishi kerak.



O'rnatish bosqichlari

1. Iltimos, "Shkaf Diagrammasi“ga muvofiq shkafni sozlang.

2. O'rnatishdan oldin, normal quvvat rozetkalarini va to'g'ri erkinlashtirishni
tekshirib chiqing, va shkafning o'lchami o'rnatish talablarga javob berishini
tekshiring.

3. Mahsulotni oshxonadagi belgilangan joylarga joylashtiring, uni vertikal shkafga
o'rnating va quvvat manbasini ulang.

4. ontajni o'rnatish teshiklarini topish uchun mahsulot eshigini oching va
mahsulotning yon ramkasiga qarang (yuqoridagi holat ko'rsatilgan).

5. Mahsulotni shkafga ikki rubber tutgich A va skript B yordamida mustahkamlab
joylashtiring, bu qismlar mahsulot bilan taqdim etiladi.

XapaKTepucTUKu

4 e LDO-678M-04BL
Foydali hajm 65n
Nominal kuchlanish 220-240B-
Nominal chastota 50H2-60My
Elektr 3. Yaxshi
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0Ozig-ovqgatni chiqarishda, kuyishdan saqlanish uchun issiqlikka chidamli qo'lqoplar
kiying! Pech eshigini ochganingizda, bug'ga e'tibor bering. Yuzingizga bug'
tushmasligi uchun eshigini ozgina burchakda oching.

Boshgaruv — 1 o —

paneli O O Havalandirish
=S ————¥—g teshiklari

Montaj teshigi —1» o

Montaj teshigi

Shisha eshik

Aksessuarlar
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Gril panasi Gril panasi
Katta porsiyalardagi taomlarni pishiring Katta porsiyalardagi taomlarni pishiring
yoki ovgat qoldiglarini ushlang. yoki ovqat goldiglarini ushlang.
Klipstar Kichik gril panjarasi

Gril panasini va gril panjarasini olib
tashlang (Fagat ba'zi modellarga
mo'ljallangan)

IKichik porsiyalardagi taomlarni pishiring
(Fagat ba'zi modellarga mo'ljallangan)



Al larni ishlatish (Fagat ba'zi modellarga mo'ljallangan)

Pech to'g'ri ishlashi uchun gril panjarasi va gril panasi fagat birinchi va beshinchi
darajalar orasiga joylashtirilishi kerak. Birgalikda ishlatilganda, gril panasini gril
panjarasining ostiga joylashtiring.
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Pishirish tugallanganda yoki pauza yoki kutish holatida bo'lsa, pech markazidagi
harorat 75 darajadan oshsa, sovutish foniy 15 dagiga davomida ishlashni davom
ettiradi. Yoki pechning markazidagi harorat 75 darajadan pastga tushganda, sovutish
foniy to'xtaydi oldindan.
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K1 Vagqtni sozlash

K1: Pech funksiyalarini tanlash uchun.
K2: Haroratni sozlash uchun.
Vagqtni sozlash: Pishirish vaqtini sozlash uchun.

Havo aylanishi xona haroratida muzlatilgan ozig-ovqgatlarni tezroq N\
eritishga imkon beradi (issiglik ishlatmasdan).

Xona haroratida havo aylanishini ta'minlaydi
muzlatilgan ovqatlarni tezroq muzdan tushirish
(issiqglik ishlatmasdan).

Havo aylanishi xona haroratida muzlatilgan ozig-ovgatlarni tezroq
eritishga imkon beradi (issiqglik ishlatmasdan).

Ichki gril elementi haroratni saglash uchun yoqilib-o'chadi.
Oz miqdordagi taomlarni gril gilish uchun ishlatilishi mumkin.

Ichki panjara elementi haroratni ushlab turish uchun
yogiladi va o'chadi. Kichik migdordagi ovgatni grilda
pishirish uchun ishlatilishi mumkin.

Ventilyator va yuqori hamda pastki isitish elementlarining
kombinatsiyasi taomni bir tekis isitib, ranglanishini ta'minlaydi,
asosan go'sht pishirish uchun ishlatiladi.

Yuqori va pastki isitish elementlari birgalikda ishlaydi va konveksion
pishirishni ta'minlaydi

Isitish pechning pastki gismidagi isitish quvurlari orgali ta'minlanadi.
Asosan taomni iliq holda saqlash va rang berish uchun ishlatiladi.




Birinchi marta foydalanishdan oldin

1.Pech to'g'ri o'rnatilmaguncha ishga tushirilmasligi kerak.

2. Yong'inning oldini olish uchun barcha transport himoya materiallarini olib
tashlang va pechda goldiq o'rov materiallari va aksessuarlar (masalan, ko'pik,
karton, gril panasi, gril panjarasi va boshqalar) yo'qligiga ishonch hosil qiling.

3. Pech ichki gismni va aksessuarlarni sovunli suv va yumshoq mato yordamida
tozalang.

4. Oshxona derazalarini oching va havoni yaxshi aylantirish uchun dudbo'ronni
yoqing.

5. Bolalar yoki uy hayvonlarini oshxonaga kiritmang va qo'shni xonalar eshiklarini
yoping.

6. Elektr tarmog'iga ulagandan so'ng, quyidagi jadvaldagi pech rejimi, vaqt va
haroratni yoqing va ichki bo'shliqdagi hidlarni yo'qoting.

7. Birinchi foydalanishdan so'ng, pech eshigini kichik burchakda ochib go'ying va
to'liq sovib ketishini kuting.

- ) 2

Funktsiya Harorat Vaqt

z] An'anaviy 250C 0.5-1soat

Soatni sozlash

Pech birinchi marta elektr tarmog'iga ulanganida, soatni sozlashingiz kerak.
Eslatma: Soat 24 soatlik formatda ishlaydi.

Soatni sozlash uchun " yoki tugmasini bosing.

Soatni sozlashni tasdiglash uchun tugmasini bosing.
Dagqiqgani sozlash uchun yoki tugmasini bosing.
Soatni sozlashni tugatish uchun tugmasini bosing.
Doimiy ish

Pech funksiyalarini tanlash uchun K1 tugmasini burang.
Haroratni sozlash uchun K2 tugmasini burang.
Rejimni sozlash.

Pishirish tugagach, barcha tugmalarni holatiga aylantiring.
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K1 Vagtni sozlash



Rejimni sozlash

Kutish holatida, qo'lda rejimga o'tish uchun "' tugmasini 3 soniya davomida
bosing va”

Qo'lda rejimda, vaqgtni tanlash uchun "' “ tugmasini bosing: qo'lda » minutni
eslatma - dur » End - go'lda.

Sozlanishi mumkin bo'lgan avtomatik pishirish rejimlari yarim avtomatik: dur yoki
End, va to'liq avtomatik: dur+End.

Agar displeyda """ ikonkasi ko'rsatilmasa, pech ishlamaydi yoki isitilmaydi.

Pech fagat " ! “ ikonkasi displeyda ko'rsatilganda ishlaydi yoki isitiladi.

1. Qo'lda rejim - pishirish vaqti foydalanuvchi tomonidan boshqariladi.

2. Minutni eslatma - yakunlanish vaqti uchun eslatma ovozini o'rnatasiz.
3. Dur - pechni ma'lum bir vaqt oralig'ida pishirishga sozlashingiz mumkin.
4. End - pechni kerakli vaqtda pishirishni tugatishga sozlashingiz mumkin.

Qo'lda rejim
Qo'lda rejimda fagat kunning vaqti va " “ simvoli yonadi. Pech har doim ishlash
holatida bo'ladi va pishirish vaqti foydalanuvchi tomonidan boshgariladi.

1. Qo'lda rejimda, 5 soat davomida hech qanday ish amalga oshirilmasa, ko'rsatilgan
vaqt gimirlay boshlaydi. 10 soat davomida hech qanday ish amalga oshirilmasa,
kutish holatiga qaytadi.

2. aqt gimirlaganida, agar qo'lda rejimni yana ishlatmoqchi bo'lsangiz, iltimos, "-"
yoki "+" tugmasini bosing.

Minutli eslatma

1. Ushbu rejim fagat eslatma funksiyasi sifatida ishlatiladi.

"/ " tugmasini bosing va minutli eslatma funksiyasini tanlang. Tegishli simvol
qimirlaydi: """

2. Ovozli signalni sozlash uchun "-" yoki "+" tugmasini bosing (sozlash usuli "Soatni
sozlash" bilan bir xil).

3. Sozlashni tugatgach, " ' " tugmasini bosing va signal sozlashini tasdiqglang, "
ikonkasi doimiy ravishda yonib turadi.
4. Vaqt tugagach, buzzer ovoz chigarib sizni eslatadi va displeyda " ' “ simvoli

qimirlaydi. Shu paytda eslatmani bekor gilish uchun har ganday tugmani bosing.



Pishirish dur vaqti

Agar dur rejimi 1 soatga sozlansa, pishirish 1 soatdan keyin tugaydi.

1." © " tugmasini davomli bosing, ekranda "dur" ko'rsatilgunga qadar.

2. Dur rejimi vaqti sozlash uchun "-" yoki "+" tugmasini bosing (sozlash usuli "Soatni
sozlash" bilan bir xil). Maksimal sozlash vaqti 10 soat.

3. Vaqt sozlashini tasdiglagach, " “ tugmasini bosing va boshlang. Shu vaqtda
va "A" ikonkalari doimiy ravishda yonib turadi.

4. Agar dur rejimi 1 soatga sozlansa, 1 soatdan keyin buzzer ovoz chigaradi, pishirish
tugaganini bildiradi va "A" ikonkasi gimirlaydi.

5. Shu paytda, kutish holatiga gaytish uchun har ganday tugmani bosing, eslatma
signalini to'xtating va "A" ikonkasi yo'qoladi.

Pishirish tugash vaqti

1. Pishirish hozirgi vaqtdan boshlanadi va belgilangan soat vaqtida tugaydi.

2. Ekranda "End" ko'rsatilgunga gadar’  “ tugmasini davomli bosing.

3. End rejimi vaqti sozlash uchun "-" yoki "+" tugmasini bosing (sozlash usuli "Soatni
sozlash" bilan bir xil).

4. Vaqt sozlashini tasdiglagach;”' “tugmasini bosing va boshlang. Shu vaqtda "
“5. End vaqti tizim soati bilan bir xil bo'lganda, buzzer ovoz chigaradi va pishirish
tugaganini bildiradi. ikonkasi yo'qoladi va "A" ikonkasi qimirlaydi.

6. Shu paytda, kutish holatiga qaytish uchun har qanday tugmani bosing, eslatma
signalini to'xtating va "A" ikonkasi yo'qoladi.

Rezervatsiya funksiyasi

1. Ushbu funksiya belgilangan vaqtda pishirishni boshlash imkonini beradi.

2. Ekranda "dur" ko'rsatilgunga gadar " " tugmasini bosing.

3. Pishirish davomiyligini sozlash uchun "-" yoki "+" tugmasini bosing ( "Soatni
sozlash'"ga garang).

4. asdiqlash uchun """ tugmasini bosing.

5. kranda "End" ko'rsatilgunga gadar "0" tugmasini bosing.

6. ishirish tugash vaqtini sozlash uchun "-" yoki "+" tugmasini bosing ("Soatni
sozlash'ga garang).

7. Boshlash uchun " « tugmasini bosing.



1. Agar soat vaqti 12:30 bo'lsa, dur vaqti 1 soatga sozlangan bo'lsa va tugash vaqti
16:00 bo'lsa, pech 15:00 da pishirishni boshlaydi va 16:00 da tugatadi.

2. Agar soat vaqti belgilangan boshlanish vaqti bilan bir xil bo'lsa, pech pishirishni
boshlaydi va "A"va" ' " ikonkalari doimiy ravishda yonib turadi.

3. ugash vaqti soat vaqti bilan bir xil bo'lganda, pishirish tugaydi, " " ikonkasi
yo'goladi, "A" ikonkasi qimirlaydi va buzzer ovoz chigaradi. Shu paytda, eslatmani
bekor qilish uchun har ganday tugmani bosing.

Taymerdan foydalanish bo'yicha ehtiyot choralari

Vagtni sozlashda, "-" yoki "+" tugmasini 3 soniya davomida bosib turing, vaqgtni
uzluksiz oshirish yoki kamaytirish uchun.

Signal yoki avtomatik pishirish rejimida, barcha rejim sozlamalarini bekor gilish va
kutish holatiga o'tish uchun "+"va " " tugmalarini birga bosib turing, buzzer ovoz
chigaradi.

Taymer rejimi sozlanayotganida, agar 5 dagiqga davomida hech narsa amalga
oshirilmasa, go'lda rejimga gaytadi.

Har bir funksiyani sozlashda, hozirgi sozlashni bekor gilish va qo'lda rejimga o'tish
uchun" « tugmasini 3 soniyadan ortiq bosib turing.

Taymer rejimi sozlanayotganida, fagat bitta signal va avtomatik pishirish rejimi
tanlanishi mumkin.



Tozalash va texnik xizmat ko'rsatishdan oldin elektr ta'minotini uzing.

Pechning uzoq umr ko'rishini ta'minlash uchun uni tez-tez tozalab turish kerak.

1. Tozalash bosqichlari quyidagicha:

2. Pishirish tugagach, pechning to'liq sovishini kuting.

3. Pech aksessuarlarini olib, iliq suvda yuvib, quriting.

4. Pech kamerasi ichidagi ovqat goldiqlarini tozalang.

5. Pechni yuvish vositasi bilan to'ldirilgan yumshoq mato bilan artib, keyin yumshoq
mato bilan quriting.

1. Ogibatda pech va uning aksessuarlariga zarar bermaslik uchun o'tkir tozalash
vositalarini, gattiqg cho'tkalarni va korroziyaga chidamli tozalash mahsulotlarini
ishlatmang.

2. Eshik oynasini tozalashda gattiq tozalovchi vosita yoki o'tkir metall spatuladan
foydalanmang.

Chiroqni almashtirish

1. Pechni o'chirib, elektr ta'minotini uzing. Ichki gismlariga tegishdan oldin ularning
sovishini ta'minlang.

2. Chiroq gopqog'ini chap tomonga burab olib tashlang (digqat, bu qattiq bo'lishi
mumbkin), va eski chirogni shu turdagi yangi chiroq bilan almashtiring.

3. Yangi chiroqgni joylashtiring, u 300°C haroratga chidamli bo'lishi kerak.
Almashtirish chiroglari uchun mahalliy xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Agar shubhangiz bo'lsa, malakali elektr ustasidan yordam so'rang.

Elektr toki urishining oldini olish uchun, chiroq linzasini olib tashlashdan
oldin pechning elektr ta'minoti o'chirilgan va pech to'liq soviganligiga ishonch hosil
qiling.
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Hech ganday ishlov talab
qilinmaydi

Ushbu belgi mahsulot yoki go'llanma ustida sizning

qurilmangizning foydalilik muddati tugagandan so'ng, uni uy
chigindilaridan alohida olib tashlash kerakligini bildiradi. Mahalliy
joylarda gayta ishlash uchun alohida tizim mavjud. Qo'shimcha
ma'lumot olish uchun, iltimos, mahsulotni sotib olgan mahalliy

hokimiyat yoki chakana sotuvchi bilan bog'laning.

Pechni o'rab-jo'natish materiallarini olib tashlaganingizda, uning
hech ganday zarar ko'rmaganiga ishonch hosil qiling. Agar

shubhangiz bo'lsa, uni ishlatmang va malakali mutaxassis bilan bog'laning. Plastik

paketlar, polietilenlar yoki mixlar kabi o'rab-jo'natish materiallarini bolalardan uzoq
saqlang, chunki ular bolalar uchun xavfli bo'lishi mumkin.
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